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нологии в русистике; вопросы изучения и 
преподавания русской литературы. Даже 
простое перечисление научных направле-
ний даёт представление о широте теорети-
ческих и методических исследований, на-
шедших отражение на конференции.

Кроме того, в рамках конференции со-
стоялись семинары-практикумы, посвящён-
ные, главным образом, проблемам препода-
вания русского языка как иностранного.

Заседания секций проходили в старин-
ных корпусах Гранадского университета. 
И поскольку все участники были объеди-
нены в небольшие группы по пять–шесть 
человек и у каждого из участников было 
указано точное время выступления (двад-
цать минут), – разговор на заседаниях по-
лучился очень заинтересованным. Учёные 
делились не только своими мыслями, но 
и новыми книгами, а также электронны-
ми адресами. Научное общение обогати-
ло приехавших из разных стран людей, 
сблизило. Изданные статьи составили два 
тома – более четырёх тысяч страниц.

На торжественном открытии конферен-
ции с приветственными словами выступи-
ли Посол России в Испании А. И. Кузне-

цов, ректор университета Д.  Франсиско 
Гонсалес Лодейро, президент МАПРЯЛ и 
президент Санкт-Петербургского государ-
ственного университета Л. А. Вербицкая, 
член Президиума МАПРЯЛ Рафаэль Гус-
ман Тирадо, а также первый преподава-
тель русского языка гранадского универ-
ситета Д. Антонио Претел Мартинес. Была 
подчёркнута особая роль русского языка, 
необходимость его преподавания в мире 
и сохранение лингвистической самоиден-
тичности в эпоху глобализации.

В рамках конференции была интерес-
ная культурная программа. Фортепианный 
концерт, посвящённый 200-летию со дня 
рождения Ф. Шопена, в исполнении про-
фессора из Москвы Галины Трофимовой 
собрал большой зал слушателей. Запомни-
лись участникам конференции экскурсии 
в Альгамбру и в Севилью. Ужин-фуршет 
проходил в красивейшем месте – Palacio de 
los Cordova. В последний день был концерт 
фламенко.

Проведение подобных конференций явля-
ется мощным импульсом для дальнейшего раз-
вития русского языка в мире. 2011 год объявлен 
Годом Испании в России и России в Испании.

Г. Д. Ахметова
г. Чита, Россия

Интерпретация текста: лингвистический, литературоведческий 
и методический аспекты: III Международная научная конференция 

(Чита, ЗабГГПУ, 10–11 декабря 2010 г.)

10–11 декабря 2010  г. на 
филологическом  факульте-
те Забайкальского государ-
ственного гуманитарно-пе
дагогического университе-
та им. Н. Г.  Чернышевского 
состоялась III  Междуна-
родная конференция «Ин-
терпретация текста: линг-
вистический, литературо-
ведческий и методический 
аспекты». Организаторами 
конференции явились: 
Министерство образова-
ния, науки и молодёжной 
политики Забайкальского 
края, Забайкальский госу-
дарственный гуманитарно-
педагогический университет им. Н. Г. Чер-
нышевского, НИИ филологии и межкуль-

турной коммуникации, 
филологический факуль-
тет, кафедра русского 
языка как иностранного, 
научно-исследовательская 
лаборатория «Интерпре-
тация текста», научно-
исследовательская лабора-
тория «Лингвистическое 
краеведение Забайкалья», 
научно-исследовательская 
лаборатория «Лингводи-
дактические инновации», 
Хулуньбуирский институт 
(КНР, г. Хайлар).

Издание сборника мате-
риалов конференции и про
ведение конференции стало 

возможным во многом благодаря финансо-
вой поддержке Министерства образования 



Учёные записки ЗабГГПУ

218

и науки РФ (ГК № П729 от 12.08.2009  г.), 
а также филологического факультета  
ЗабГГПУ (декан ФФ, канд. филол. наук, 
доцент О. Л. Абросимова).

На пленарном заседании прозвучали до-
клады учёных, приехавших на конферен-
цию из других городов и стран: Бицзинэ, 
доктор философии, профессор, директор 
Института русского языка Хулуньбуир-
ского института (г. Хайлар, КНР); Жамбаа-
гийн Ууганбаатар, Академия Наук МНР 
(г. Улан-Батор); А. П. Майоров, д-р фи-
лол. наук, профессор Бурятского государ-
ственного университета (г. Улан-Удэ).

В работе конференции приняли участие 
свыше ста человек из России, Китая, Укра-
ины, Армении, Литвы, Германии, Канады, 
Испании, Молдовы, США, Болгарии. На 
конференции были представлены докла-
ды учёных более чем из пятидесяти вузов 
России. Более десяти учёных представляли 
крупные вузы Санкт-Петербурга и Москвы 
(в том числе и Московский государствен-
ный университет им. М. В. Ломоносова).

Участниками конференции были доктора 
и кандидаты наук, профессора и доценты, 
аспиранты, магистранты и студенты, а также 
писатели, поэты, публицисты, критики. Свои 
статьи и доклады прислали проф. Т. А. Сни-
гирёва (г. Екатеринбург), проф. А. В. Флоря 
(г. Орск), проф. С. Гайжюнас (г. Паневежис, 
Литва), проф. А. И.  Смирнова (г. Москва), 
проф. Л. Е. Кругликова (г. Санкт-Петербург), 
чл.-кор. САН ВШ, проф. М. В.  Пименова 
(г. Кемерово), проф. В. И. Теркулов (г. Горлов-
ка, Украина) проф. Е. И. Голованова (г. Челя-
бинск), проф. Д. Д. Санжина (г.  Улан-Удэ), 
проф. М. Терзиева (г. Бургас, Болгария), кри-
тик А. А. Ганиева (г. Москва), поэт Е. Ю. Ка-
рева (г. Тольятти), поэт и критик Т. А. Жир-
мунская (г. Мюнхен, Германия), поэт Г. Р. Ах-
вердян (г. Ереван, Армения) и др.

В четырёх секциях обсуждались вопро-
сы интерпретации художественного тек-
ста; проблемы поэтики и филологического 
анализа текста; проблемы интерпретации 
текста при изучении русского языка как 
иностранного, а также методики препода-
вания русского языка и литературы в вузе и 
школе; теоретические вопросы, связанные 
с анализом дискурса современной массо-
вой коммуникации; вопросы, связанные с 
изучением текстов региональной письмен-
ности, а также типы внутринациональных 
речевых культур.

Второй день конференции был посвя-
щён культурной программе – экскурсия по 
городу, посещение музея и театра.

После окончания конференции в адрес 
оргкомитета поступили письма от участ-
ников. Т. В.  Соловьёва (канд. филол. наук, 
г.  Челябинск): «Уважаемые организаторы 
конференции! Хочется отметить актуаль-
ность поставленных проблем, отличную 
организацию, вашу оперативность, комму-
никабельность». А. И. Смирнова (д. ф. н., 
проф., г. Москва): «Уважаемые коллеги! К 
сожалению, я не смогла принять участие в 
конференции, но не могу не отметить на-
учную значимость проблематики, пред-
ставленной в работе секций. Прекрасно, 
что материалы конференции были из-
даны к началу её работы!» О. В. Гуськова 
(г. Москва): «Уважаемые организаторы и 
участники конференции! Поздравляю всех 
с окончанием поистине грандиозного для 
теории текста мероприятия. Оно является 
бесспорным подтверждением того, что «не-
обходимость комплексного изучения тек-
ста не есть методическое требование, оно 
есть выражение существа самого объекта». 
Поражает разнообразие тем докладов, их 
высокий научный уровень. Приятно раду-
ет участие в работе как уже состоявшихся 
учёных-корифеев науки, так и молодых 
специалистов, стремящихся к расширению 
знаний и опыта, а также круга профессио-
нального общения. Огромное спасибо всем 
тем, кто позволил нам обменяться мнения-
ми по вопросам интерпретации текста, 
опубликовав результаты наших научных 
изысканий. Мы высоко ценим, однако, не 
только возможность высказаться самим, но 
и возможность быть в курсе последних до-
стижений научной мысли в интересующей 
нас области. Конференция получилась не-
обычайно интересной с профессиональной 
точки зрения: для кого-то она стала местом 
встречи знакомых и коллег, кто-то ещё толь-
ко нашёл общие темы и направления для 
научного общения и сотрудничества. Так 
или иначе, для всех участников конферен-
ция явилась мощнейшим стимулом повы-
шения качества проводимых исследований 
и ответственности каждого из нас за досто-
верность полученных результатов. Мы все 
воочию убедились в том, что последние мо-
гут стать ценными лишь при всестороннем 
анализе (лингвистическом, литературовед-
ческом, дидактическом, типологическом) 


